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ЗВУЧАНИЕ ГЕРОИЧЕСКОЙ ТЕМ Ы
Среди спектаклей, показанных в Москве 

Государственным Польским театром, осо­
бое место занимает постановка «Сида» 
П. Корнеля в переводе-переработке Стани­
слава Выспянского.

Трагедия П. Корнеля прочно вошла в 
историю польского театра и польской 
культуры. Впервые Польша узнала «Си­
да» в переводе Анджея Морпттына пред­
ставленным в Варшавском замке в 1662 
году, через 26 лет после парижской 
; премьеры. В XIX веке «Сид» на польской 
(сцене шел в обработке Зюдвпга Осинского, 
(придавшего произведению Корнеля строго 
классическую форму в соответствии с 
требованиями кардинала Ришелье и дру­
гих критиков драматурга.

Выдающийся польский поэт, художник 
и драматург Станислав Выспянскпй, про­
должатель великих традиций польского 
романтизма —  Мицкевича и Словацкого, 
по-новому прочел и воспринял трагедию 
Корнеля. В ней Выспянского привлек па­
триотизм и героизм основных персонажей, 
(отвечавших его мечтам об обновлении 
(польского театра, о создании монументаль­
н ой  драмы. Не случайно ему принадлежит 
и сценическая обработка драматической 
поэмы Мицкевича «Деды», 'насыщенной 
идеями патриотизма и героики.

В своем переводе «Сида» Выспянскпй 
в одних сценах строго придерживается 
Французского подлинника, в других отсту­
пает от него, заменяя александрийский 
стих более короткими строками и подчер­
кивая ритмику стиха сильными рефрена­
ми. Выспянскпй смело переставляет ак­
центы, выдвигая, например, образ Ннфан- 

|  ты, подчеркивая ее невысказанную лю­
бовь к Родриго.

Сцена из спектакля «Сид». Дон Родриго — артист Ян Кречмар, Шимена — ар­
тистка Нина Андрыч. Фото В. Соболева и В. Мастгокова. (ТАСС).

Но полнее всего Выспянскпй вос­
принял у Корнеля и развил в своем пере­
воде то глубокое чувство патриотизма, ка­
ким наделены персонажи трагедии. Пн- 
фанта, Шпмена, Родриго —  все они жерт­
вуют своей любовью, своими личными чув­
ствами во имя интересов родины. Обработ­
кой «Сида» Выспянскпй подчеркнул свое 
стремление к созданию монументальной 
драмы, которая должна волновать широ- 

■ чайшие круги зрителей. Такими же мону­

ментальными были его драмы «Прокля­
тие», «Свадьба», «Освобождение» н драмы 
на сюжеты из польской истории.

Буржуазные критики и режиссеры ви­
дели в Выспянском символиста, сопостав­
ляли его с Пшибышевскпм, забывая пли 
игнорируя истинную патриотическую на­
правленность его драматургии. Только в 
народной Польше- Выспянский нашел пра­
вильную оценку. В его творчестве много 
противоречий, колебаний, но за этими 
противоречиями отчетливо виден протест 
драматурга против натурализма, в кото­
рый выродился критический реализм XIX 
века, и желание сделать свой театр под­
линным достоянием народа.

В свободной народно-демократической 
Польше осуществляется мечта Выспян­
ского, высказанная им в стихотворении, 
прочитанном в качестве пролога к «Си­
ду», —  «Мой театр я  вижу огромным».

Да, его театр стал «огромным», потому 
что он принадлежит теперь свободному 
народу! И мы искренне благодарны Госу­
дарственному Польскому театру за то, 
что он привез в Москву свою прекрасную 
постановку «Сида» Корнеля— Выспянского.

Не так давно московский зритель имел 
возможность видеть «Сида» в постановке 
Театра «Комедн франсез». Совершенно ес­
тественно напрашивается сравнение двух 
спектаклей, очень различных. Фран­
цузские актеры показали е большим тех­
ническим мастерством традиционное вос­
приятие классической трагикомедии Кор­
неля, выдвигая на первый план любовь 
Родриго и Шнмеиы.'

Спектакль Театра Польского звучит не 
столько как воспроизведение клаесициет-

ской драмы, сколько как актуальная по­
становка. Трагикомедия Корнеля в перево­
де Выспянскою превратилась в подлин­
ную трагедию.

Постановщик спектакля Эдмунд Вер- 
цннскпй удачно подчеркнул героический 
пафос трагедии. Режиссер создал впечат­
ляющий спектакль в сдержанных общих 
тонах. Изящное декоративное оформление 
художницы Терегы Рошковекой пе отвле­
кает внимание .зрителя от перипетий тра­

гедии, от действующих на сцене актеров.
Пз отдельных исполнителей хочется 

прежде всего отметить Нину Андрьгч. Та­
лантливая актриса в созданном ею образе
Шпмены показала большую внутреннюю 
напряженность, сдерживаемую борьбу про­
тивоположных чувств. Очень тонко и вы­
разительно были проведены все сцены с 
Родриго и е королем, особенно в последних 
двух актах. Нина Андрын отлично владе­
ет своим на редкость красивым, глубоким, 
низким голосом, у нее превосходная пла­
стика.

Рядом с ней запоминается, Эльжбета 
Барщевская в роли Инфанты, старающей­
ся побороть в себе чувство любвп к Род­
риго. Актриса превосходно владеет внут­
ренней и внешней техникой. В четвертом 
акте, когда король благодарит Родриго, 
Э. Барщевская проводит большую немую 
сцену, укрываясь за колонной. Какое ис­
ключительное богатство мимики в этой 
сцене, какое безмолвное выражение люб­
ви и гордости за Родриго! Очень вырази­
тельна София Малынич —  Элеонора, вос­
питательница Инфанты.

Родриго в исполнении Яна Кречмара 
показан больше героем, чем любовником, 
—  и это верно. Безукоризненно проводит 
актер сцену е отцом в первом акте, когда 
после тяжелой внутренней борьбы Родри­
го решает пожертвовать столь дорогим 
для него чувством к Шимене. Ян Креч- 
мар глубоко правдив в выражении своих 
чувств и внутренней борьбы; естествен­
ность его игры сочетается с необходимой 
для трагедии приподнятостью. Хотелось 
бы только большего темперамента в рас- 
скаве о ночном бое с маврами.

Выдающийся актер Ежи Лещинский в 
роли дона Дьего, к сожалению, не мог 
показать своего дарования в полном блес­
ке, эта роль была отодвинута режиссе­
ром па второй план. Только в сцене ссо­
ры с доном Гомецом обнаруживаются 
большие возможности актера.

Очень хорош Чеслав Калиновский в ро­
ли короля. Живыми и яркими образами 
спектакля являются Эльвира —  Мелания 
Хпіановская и дон Гомец —  Густав Бу- 
шинский. .

Добавленные к трагедии пролог и эпи­
лог интересно и выразительно прочел Ма­
риан Выжиковский.

Большой режиссерской удачей надо 
признать концовку спектакля, подкреп­
ляющую основную идею трагедии —  про­
славление патриотического долга. Конф­
ликт между Шпменой и Родриго счастли­
во разрешен. Король вручает Сиду жезл 
военачальника; Шимена вправе отречься 
от родовой мести, ибо Родриго должен 
жить, он нужен родине как воин и за­
щитник.

Спектакль «Сид», патетический и бла­
городно сдержанный, —  несомненное 
творческое достижение Государственного 
Польского театра. Наряду е другими спек­
таклями постановка «Сида» подтвержда­
ет, что театр стоит на верном творческом 
пути, поиски его смелы и многообразны. 
Московский зритель увидел богатые ре­
зультаты большой, серьезной и вдумчивой 
работы талантливого коллектива.
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